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AG-HFLAL30W-P
AG-HFLAL20W-P

- Preklad originalného navodu na pouzitie

- Preklad originalnim navodu k pouziti

- Az eredeti hasznalati utmutato forditasa

- Traducerea manualului de utilizare original.

. Instruction manual
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POPIS ZARIADENIA

- LED svietidld s pohybovym senzorom AG-HFLAL10W, AG-HFLAL20W a AG-HFLAL30W su zdrojom bieleho
svetla, ktoré charakterom zodpoveda dennému svetlu.

- MozZnost nastavenia uhlu svietenia (0 - 120°).

TECHNICKE PARAMETRE

AG-HFLAL10W-P AG-HFLAL20W-P AG-HFLAL30W-P
NAPATIE / FREKVENCIA 230V /50 Hz
PRIKON 10W ] 20 W | 30 W

SVETELNY ZDRO) LED nevymenitelné

SVIETIVOST 800 Im | 1600 Im | 2 400 Im
TEPLOTA FARBY 4000 K




INDEX PODANIA FARIEB > 80
KOEFICIENT VYKONU 0,5 0,9
KRYTIE P44
TRIEDA OCHRANY |
ENERGETICKA TRIEDA A+
NAPAJACI KABEL 15 cm HO5RN-F 3G 1,0 mm?
DETEKCNA VZDIALENOST 8+2m
CASOVE ONESKORENIE 10 +3s—10 £ 2 min
HMOTNOST 240 ¢g 325¢g 505¢g
ROZMERY 163 x 95 x 60 mm 200 x 115 x 60 mm 208 x 147 x 61 mm

VYSVETLIVKY SYMBOLOV

1.0 , , . — .
— - —mE Vzdialenost LED reflektora od osvetleného objektu by mala byt najmenej 1 m.

SZHr , I , V
b\ —-— % y Prasknuty alebo rozbity predny ochranny kryt vymerite.

Vyrobok je v sulade s platnymi eurdpskymi smernicami a bola vykonana metdda
hodnotenia zhody tychto smernic.

Stupen ochrany IP44

Preditajte si navod na pouZitie.

@ Trieda ochrany |.

Nevyhadzujte do bezného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky

%«' E prijatelnou cestou sa obratte na recyklacné strediska. Prosim venujte
- starostlivost ochrane Zivotného prostredia.
@ Za tento obal bol uhradeny finanény prispevok na spatny odber a jeho dalsSie
spracovanie recyklaciou.
99
g; Recyklovatelny vyrobok

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE ELEKTRICKE NARADIE

- UPOZORNENIE! Precitajte si bezpecnostné upozornenia, inStrukcie, vyobrazenia a technické udaje
poskytované s tymto elektrickym ndradim. Porusenie dodrziavania vSetkych insStrukcii uvedenych dalej v
texte mozZe mat za nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké ubliZzenie na zdravi.

1) BEZPECNOST PRACOVNEHO PROSTREDIA:

- Pracovisko je potrebné udrziavat v Cistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory byvaju pricinou
nehdd.

- Nepouzivajte elektrické naradie v prostredi, kde hrozi nebezpecenstvo vybuchu, kde sa vyskytuju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom naradi vznikaju iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo vypary.

- Pri pouzivani elektrického naradia zabrante v pristupe detom a dal$im osobam. Ak budete ruseni, mozete
stratit kontrolu nad vykonavanou ¢innostou.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST:

- Vidlica napajacieho kabla elektrického naradia musi zodpovedat sietovej zasuvke. Nikdy akymkolvek
sposobom neupravujte el. privodny kabel. Naradie, ktoré ma na vidlici privodnej Snury ochranny kolik, nikdy
nepripdjajte rozdvojkami alebo inymi adaptérmi. Neposkodené vidlice a zodpovedajuce zasuvky znizia
nebezpecenstvo urazu elektrickym priddom. Poskodené alebo zamotané privodné kable zvySuju
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom. Ak sa sietova Snura poskodi, musi sa nahradit osobitou sietovou
$nurou, ktori mozno dostat u vyrobcu alebo jeho obchodného zastupcu.



- Obsluha sa nesmie telom dotykat uzemnenych predmetov, ako je napr. potrubie, teleso Ustredného
vykurovania, spordky a chladnicky. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom je vacsie, ak je vase telo
spojené zo zemou.

- Nevystavujte elektrické naradie dazdu, vlhku alebo vode. Elektrického ndradia sa nikdy nedotykajte
mokrymi rukami. Elektrické naradie nikdy neumyvajte pod te€lcou vodou ani ho nepondrajte do vody.

- Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouZivajte na prenasanie, tahanie alebo vytahovanie
vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pésobeniu tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kdble zvySuju riziko urazu elektrickym priadom.

- Nikdy nepracujte s naradim, ktoré ma poskodeny el. kabel prip. vidlicu, alebo spadlo na zem a je akymkolvek
sposobom poskodené.

- Pri pouzivani elektrického ndradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kdbel vhodny na vonkajsie
pouZitie. PouZivanie Snury vhodnej na vonkajsie pouzitie znizuje riziko Urazu elektrickym priadom

- Ak pouzivate elektrické naradie vo vlhkych priestoroch, pouzivajte napajanie chrdnené priddovym chrani¢com
(RCD).Pouzivanie RCD obmedzuje nebezpecenstvo uUrazu elektrickym pradom. Pojem ,prudovy chranic
(RCD)“ moze byt nahradeny pojmom ,hlavny isti¢ obvodu (GFCI)“ alebo ,,isti¢ unikajuaceho prudu (ELCB)“.

- Drzte el. ru¢né néaradie vyluéne za izolované plochy uréené na uchopenie, pretoze pri prevadzke méze dojst
ku kontaktu rezacieho ¢i vitacieho prislusenstva so skrytym vodicom alebo vlastnou $nurou.

3) BEZPECNOST OSOB:

- Pri pouzivani elektrického néaradia budte pozorni a ostrazity, venujte maximalnu pozornost ¢innosti, ktoru
prave prevadzate. Sustredte sa na pracu. Nepracujte s elektrickym naradim ak ste unaveni, alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvilkova nepozornost pri pouZivani elektrického naradia méze viest
k vdZnemu poraneniu os6b. Pri praci s el. naradim nejedzte, nepite a nefajcite.

- Pouzivajte ochranné pomaocky. VZdy pouZzivajte ochranu oci. Pouzivajte ochranné prostriedky odpovedajice
druhu prace, ktoru prevadzate. Ochranné pomaécky ako napr. respirator, bezpecnostnd obuv s protiSmykovou
Upravou, pokryvka hlavy alebo ochrana sluchu, pouzivané v sulade s podmienkami prace, znizuju riziko
poranenia osbb.

- Vyvarujte sa neimyselnému zapnutiu el. naradia. Neprenasajte el. naradie, ktoré je pripojené k elektrickej
sieti, s prstom na vypinaci alebo na spusti. Pred pripojenim k elektrickému napatiu sa uistite, ¢i vypinac alebo
spust su v polohe ,vypnuté”. Prendsanie el. naradia s prstom na vypinaci alebo pripdjanie vidlice el. naradia
do zasuvky zo zapnutym vypinaéom moze byt pricinou vaznych drazov.

- Pred zapnutim el. ndradia odstrante vsetky nastavovacie kliée a ndastroje. Nastavovaci klu¢ alebo nastroj,
ktory zostane pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického naradia méze byt pricinou poranenia osob.

- Vidy udrZujte stabilny postoj a rovnovahu. Pracujte len tam, kam bezpeéne dosiahnete. Nikdy neprecenujte
vlastnu silu. Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni.

- Obliekajte sa vhodnym sp6sobom. PouZivajte pracovné oblecenie. Nenoste volné oblecenie ani Sperky.
Dbajte na to, aby sa vase vlasy, oblecenie, rukavice alebo ina ¢ast Vasho tela nedostala do priliSnej blizkosti
rotujucich alebo rozpalenych casti el. naradia.

- Pripojte el. naradie k odsavaniu prachu. Ak ma el. naradie moznost pripojenia zariadenia na zachytavanie
alebo odsavanie prachu, uistite sa, Ze doslo k jeho riadnemu pripojeniu a pouZivaniu. Pouzitie takychto
zariadeni moze obmedzit nebezpeclenstvo vznikajlice prachom.

- Pevne upevnite obrobok. Pouzite stolarsku svorku alebo zverdk pre upevnenie obrobku, ktory budete
obrabat.

- Nepouzivajte akékolvek naradie ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo inych omamnych ¢i
navykovych latok.

- Zariadenie nie je uréené na pouzZitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial nie st pod dozorom alebo
nedostali pokyny ohladom pouZitia zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpeénost. Deti musia byt pod
dozorom, aby ste sa uistili, Ze sa nehraju so zariadenim.

4) POUZIVANIE A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADIA:
- El. naradie vidy odpojte od el. siete v pripade akéhokolvek problému pri praci, pred kazdym Cistenim alebo



udrzbou, pri kazdom presune a pri ukonceni Cinnosti! Nikdy nepracujte s el. naradim, ak je akymkolvek
spOosobom poskodené.

- Ak zac¢ne naradie vydavat abnormalny zvuk alebo zapach, okamzite ukoncite pracu.

- Elektrické naradie nepretaZujte. Elektrické naradie bude pracovat lepsie a bezpecnejsie, ak s nim budete
pracovat v otackach, pre ktoré bolo navrhnuté. PouZivajte spravne naradie, ktoré je urcené pre danu cinnost.
Vhodné naradie bude dobre a bezpecne vykonavat pracu, pre ktorud bolo vyrobené.

- NepouZivajte elektrické naradie, ktoré nemoino bezpecne zapnut a vypnut ovladacim vypinacom.
PouZivanie takého naradia je nebezpecné. Poskodeny vypina¢ musi byt opraveny certifikovanym servisom.

- Odpoijte naradie od elektrickej siete predtym, neZ zacnete prevadzat jeho nastavenie, vymenu prislusenstva
alebo udrzbu. Toto opatrenie obmedzi nebezpeéenstvo ndhodného spustenia.

- Nepouzivané elektrické naradie uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu deti a nepovolanych oséb. Elektrické
naradie v rukdch neskusenych uZivatelov méze byt nebezpecné. Elektrické naradie skladujte na suchom a
bezpe¢nom mieste.

- Starostlivo udrZujte elektrické naradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujucich sa
Casti a ich pohyblivost. Kontrolujte ¢i nedoslo k poSkodeniu ochrannych krytov alebo inych ¢asti, ktoré mézu
ohrozit bezpecnu funkciu elektrického naradia. Ak je naradie poskodené, pred dalSim pouzitim zaistite jeho
opravu. Mnoho Urazov je spdsobené nespravnou udrzbou elektrického naradia.

- Rezacie ndstroje udrzujte ostré a Cisté. Spravne udrzované a naostrené nastroje ulah¢uju pracu, obmedzuju
nebezpecenstvo Urazu a praca s nimi sa lepsSie kontroluje. Pouzitie iného prislusenstva nez toho, ktoré je
uvedené v navode na obsluhu alebo doporuéené dovozcom moze spbsobit poskodenie naradia a byt pricinou
drazu.

- Elektrické ndradie, prisluSenstvo, pracovné ndstroje atd. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi a takym
spbsobom, ktory je predpisany pre konkrétne elektrické naradie a to s ohfadom na dané podmienky prace a
druh prevadzanej prace. PouZivanie naradia na iné ucely, nezZ pre aké je uréené, moze viest k nebezpecnym
situdciam.

5) SERVIS:
- Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zZu sa pouZivat iba rovnaké nahradné
diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE REFLEKTOR

- Pred pouzitim si precitajte cely navod na pouzitie a ponechajte ho priloZzeny pri vyrobku, aby sa s nim
obsluha mohla oboznamit. Ak vyrobok niekomu poZziciavate alebo predavate, prilozte k nemu aj tento navod
na poutitie.

- Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody ¢i zranenia vzniknuté pouzivanim zariadenia, ktoré je v rozpore s
tymto navodom.

- Pred pouzitim svietidla sa oboznamte so vSetkymi ovladacimi prvkami a sucastami.

- Skontrolujte pevné upevnenie vsetkych sucasti a skontrolujte, ¢i niektora ¢ast svietidla nie je poskodena,
hlavhe predny ochranny kryt. Svietidlo s poskodenymi c¢astami nepouZivajte a zaistite jeho opravu v
autorizovanom servise.

- Svietidlo vzdy pouZivajte s neposkodenym prednym ochrannym krytom, ktory brani poskodeniu LED diéd a
vystaveniu vlhkosti/vody a prachu.

- So svietidlom zaobchadzajte opatrne. Zariadenie produkuje intenzivne teplo, ¢o vedie k zvySeniu
nebezpecenstvo poZiaru a vybuchu.

- So svietidlom nepracujte v nebezpecénych priestoroch.

- Zabrante hromadeniu prachu na pracovisku. Prach sa méze lahko vznietit.

- Neponarajte zariadenie do vody, ani inych kvapalin.

- Do svetelného lUca sa nepozerajte ani nim nemierte na iné osoby alebo zvierata.

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo a nahradné diely.

- Svietidlo z bezpec¢nostnych dévodov pri pouZivani neprikryvajte, musi byt zaistené priddenie okolitého
vzduchu. Takisto svietidlo neinstalujte a neprevadzkujte v tesnom malom priestore s nedostatoCnym
objemom a prudenim vzduchu.



- Vzdialenost svetla priamo od osvetleného objektu by mala byt najmenej 1 m.

- Svietidlo ma nevymenitelny zdroj svetla, ktory ma bez mechanického poskodenia velmi dlhd Zivotnost,
a teda nie je nutné za normalnych okolnosti predny kryt svietidla demontovat.

- UPOZORNENIE! Pred zacatim akejkolvek kontroly alebo udrzby, pri preprave a skladovani zariadenie vypnite
a odpoijte od zdroja elektrickej energie.

- Nedovolte detom pouzivat svietidlo. Nespravnym zaobchadzanim so zariadenim by mohli neimyselne
oslepit seba alebo iné osoby.

POUZITIE A MONTAZ

MONTAZ

- Pripojenie svietidla k zdroju elektrického napdjania musi vykonavat vyluéne kvalifikovany odborny personal.
Montaz sa smie vykonavat s dodrzanim platnych noriem, predpisov a zdkonov. Musia byt dodrzané vsetky
bezpecnostné a vystrazné upozornenia, ako aj pokyny v ndvode na pouZitie.

- Pred montazou skontrolujte, ¢i svietidlo nie je viditelne poskodené. Poskodené svietidlo nemontujte.

- Pred pripojenim k zdroju elektrickej energie skontrolujte, ¢i hodnota na Stitku pristroja zodpoveda hodnote
napatia v zasuvke.

- Uistite sa, Ze svietidlo je vo vypnutom stave.

- Odoberte montdzny drziak a pouzite ho ako Sablénu na oznacenie upeviovacich otvorov.

- Namontujte drZiak na miesto.

- Pripojte kabel svietidla k elektrickej sieti pouzitim schvalenych svoriek, dbajte pritom na spravne zapojenie.
- Namontujte montazny drziak naspat na svietidlo a pred dotiahnutim skrutiek nastavte sklon pre optimalny
uhol nasvietenia.
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NASTAVENIE POHYBOVEHO SENZORA

- Pohybovy senzor sa aktivuje zdrojmi infraCerveného Ziarenia, ktoré vstupia do detekéného rozsahu, napr.
[udia, zvierata atd.

- Po aktivovani pohybového senzora sa LED svietidlo rozsvieti a bude svietit pokial pohybovy senzor
zaznamendava pohyb v detekénom rozsahu respektive pokial neuplynie nastavené ¢asové oneskorenie.

Odporucane rady:

- LED svietidlo nemontujte prilis vysoko. Idedlne je LED svietidlo namontovat v rozmedzi vysky 1,8 —2,3 m.
- Detekény rozsah je ovplyvneny teplotou, preto méze byt v zime vacsi ako v lete.

- LED svietidlo nemontujte v blizkosti stromov a krikov. Ich pohyb by mohol viest k nechcenému zapnutiu
a vypnutiu LED svietidla.

- Pohybovy senzor je citlivejsi na pohyby zo stran ako pohyby spredu a zozadu.

- Detekény rozsah je mozné nastavit manudalne pomocou regulatora alebo zakrytim niektorych ¢asti objektivu.

Nastavenie citlivosti:
TN

- Citlivost pohybového senzora je mozné prisp6sobit rozlicnej Grovni okolitého svetla:



e Nastavenie reguldtora do pozicie D znamend, Ze pohybovy senzor bude detekovat pohyb pri svetelnej
urovni menej ako 50 luxow.
e Nastavenie reguldtora do pozicie £t znamen3, 7e pohybovy senzor bude detekovat pohyb poéas dfia.

Nastavenie detekénej vzdialenosti:

- Detekénd vzdialenost je mozné nastavit otaéanim regulatora.

- V pripade, Ze chcete detekénd vzdialenost zniZit otacajte regulator proti smeru hodinovych ruciciek.
- V pripade, Ze chcete detekénd vzdialenost zvysit otacajte regulator v smere hodinovych rudiciek.
Minimalna detekénd vzdialenost je 0,5 m a maximalna 10 m.

Nastavenie ¢asu oneskorenia:

- Casové oneskorenie sa aktivuje ihned po tom ako pohybovy senzor zaznamenal pohyb.
- Pre nastavenie Casu svietenie LED svietidla otacajte reguldtorom.

CISTENIE A UDRZBA

-V pripade potreby odistenia svietidla ho pred Cistenim odpojte od privodu el. pridu a nechajte vychladnut.
- Na cistenie povrchu svietidla nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky a organické rozpustadla, pretoze
by doslo k jeho poskodeniu.

- VSetky servisne prace alebo instaldciu svietidla musite vykondvat len ak je svietidlo vypnuté a odpojene od
el. pradu.

- V pripade poskodenia napdjacieho kabla svietidlo vypnite a kabel nechajte vymenit za novy v
autorizovanom servise.

- V pripade poskodenia predného ochranného krytu svietidla vymente kryt za novy. Z bezpecnostnych
dovodov nemoézZete pouzivat svietidlo s posSkodenym prednym krytom. Ak si pouZivatel vymeni predné sklo,
vyrobca uz nemdze garantovat krytie svietidla IP44, pretoZze nemdzZe rucit za moznu nesprdvnu instalaciu
predného krytu pouZivatefom. Pri vymene krytu musi byt zaistena rovnaka uUroven ochrany ako v pévodnom
vyhotoveni. Musi sa pouZit originalne tesnenie od vyrobcu. Pri vymene skla musi byt tesnenie Uplne v
neposkodenom stave a nesmie byt skrutené. Sklo musi mat rovnaki hrubku ako povodné. Ak tieto
poziadavky nesplnite, nebude dostatoCne zaistend ochrana.

- V pripade potreby zaruc¢nej opravy sa obratte na predajcu, u ktorého ste si vyrobok kupili a ktory zaisti
opravu v autorizovanom servise. S opravou po uplynuti zaruky sa obratte priamo na autorizovany servis.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
0“ Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové materidly ldskavo nevyhadzujte do komundlneho
Q’ odpadu, ale odovzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuji hodnotné recyklovatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuZitkovat'.

Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych surovin. Elektrické a

elektronické pristroje ¢asto obsahuju sucasti, ktoré mézu pri nesprdvnom zaobchadzani alebo
P— nespravnej likvidacii predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre fudské zdravie a Zivotné

prostredie. Tieto sucasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pristroje oznacené
tymto symbolom sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom.
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EU VYHLASENIE O ZHODE
EU DECRATION OF CONFORMITY

vydané/issued by

Vyrobca/Producer: Yuyao Aoguang Lighting Electrical Appliance Co., Ltd.
Sidlo/Seated: Xiashafan Mazhu Town Yuyao City, Zhejiang 315454 P.R.C.
Represented by: SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.o.
Sidlo/Seated: Michalovska 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko

ICO/ID Nr: 46512250

vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze nasledne oznacené zariadenia na zédklade svojej koncepcie a konstrukcie, rovnako ako
do obehu uvedené vyhotovenie, zodpovedaju zakladnym bezpeénostnym poziadavkam prislusnych legislativnych predpisov/
hereby declares that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives.

TYP
2171415 Reflektor Floodlight LED, 230 V, 50 Hz, 10W, 800 Im, IP65, Class | AG-HFLAL10W
2171416 Reflektor Floodlight LED, 230 V, 50 Hz, 20W, 1600 Im, IP65, Class | AG-HFLAL20W
2171417 Reflektor Floodlight LED, 230 V, 50 Hz, 30W, 2400 Im, IP65, Class | AG-HFLAL30W
2171418 Reflektor Floodlight LED, 230 V, 50 Hz, 10W, 800 Im, IP44, Class I , senzor AG-HFLAL10W-P
2171419 Reflektor Floodlight LED, 230 V, 50 Hz, 20W, 1600 Im, IP44, Class |, senzor AG-HFLAL20W-P
2171420 Reflektor Floodlight LED, 230 V, 50 Hz, 30W, 2400 Im, IP44, Class |, senzor AG-HFLAL30W-P

boli navrhnuté a vyrobené v zhode s nasledujicimi normami/were constructed and produced in compliance with following
standards:

EN 60598-1:2015+A1:2018
EN 60598-2-1:1989

EN 60598-2-5:2015

EN 62493:2015

EN 62471:2008

EN 300440V2.2.1:2018
EN 301489 v2.2.1:2019

EN 301489 v2.1.1:2019

EN 50663:2017

EN 55015:2013+A1

EN 61547:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

a nasledujucimi predpismi (vietko v platnom zneni)/and all relevant directives (all in compliance):
2014/30/EU

2011/65/EU

2015/863/EU

2014/35/EU

Vsetky stbory technickej dokumentécie sa nachadzaju k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export — Import s.r.o,
Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenska Republika

Last two digits when product has been introduced on market
/ Posledné dve ¢islice roka, kedy bol vyrobok oznaceny znackou  CE: 19 SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.0.

Michalovskéa 87/1414
07301 SOBRA N

1ICO: 46512
DI /23/499371
W A
Sobrance 19.7.2019
Datum a miesto vydania vyhlasenia Vydal/Issued by. Peciatka/Podpis, Stamp/Signature
Place and date of issue Ing. Slavomir Cizmar, sales director/obch.riaditel
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Zarucny list

Sériove Cislo: Déatum predaja: Podpis a peciatka predajcu:

Podmienky zaruky

Na tento vyrobok sa poskytuje zaruka po dobu 24 mesiacov odo dia predaja, respektive odo dfa vyskladnenia.

V dobe zaruky vam zaru¢ny servis vykona opravy vsetkych zavad vzniknutych nasledkom vyrobnej chyby bezplatne.

Pri uplatneni poZiadavky na zaru¢nu opravu musi byt spolu s pristrojom predloZeny upine a Citatelne vyplneny zaruény list.
Pri odosielani pristroja do opravy, dopravné naklady hradi zakaznik. Originalny obal od vyrobku starostlivo uschovajte.

Zaruka sa nevzt'ahuje na:
- pristroj poSkodeny pocas dopravy a nespravneho skladovania
- poruchy spdsobené nespravnou obsluhou alebo udrzbou
- poruchy spdsobené vplyvom opotrebenia vyrobku a materialu
- poruchy spdsobené pouzivanim pristroja na iny ucel nez na aky je ureny
- pristroj, do ktorého bol vykonany neodborny zasah alebo uprava
- nekompletnost vyrobku, ktort bolo mozné zistit uz pri predaji

Servisné zaznamy:

ZARUCNY A POZARUCNY SERVIS VYKONAVA SPLNOMOCNENY ZASTUPCA VYROBCU

Splnomocneny zastupca vyrobcu Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



STREND PRO

Zarucni list

Sériove Cislo: Datum prodeje: Razitko a podpis prodejce:

Zaruéni podminky:

Na tento vyrobek se poskytuje zaruka po dobu 24 mésicl ode dne prodeje, respektive ode dne vyskladnéni.

V dobé zaruky vam zarucni servis provede opravy v8ech zavad vzniklych nasledkem vyrobni chyby bezplatné.

Pfi uplatnéni poZzadavku na zaru€ni opravu musi byt spolu s pFistrojem pfedloZen upIné a Citeln& vyplnény zaruéni list.
PFi odesilani pfistroje do opravy, dopravni naklady hradi zakaznik. Originalni obal od vyrobku peclivé uschovejte.

Zaruka se nevztahuje na:
- pFistroj poSkozen béhem dopravy a nespravného skladovani
- poruchy zpusobené nespravnou obsluhou nebo udrzbou
- poruchy zpusobené vlivem opotiebeni vyrobku a materialu
- poruchy zpusobené pouzivanim pfistroje na jiny ucel, nez na jaky je uréen
- pfistroj, do kterého byl proveden neodborny zasah nebo Uprava
- nekompletnost vyrobku, kterou bylo mozné zjistit jiz pfi prodeji

Servisni zaznamy:

ZARUCNI A POZARUCNI SERVIS PROVADI ZASTUPCE VYROBCE

Zplnomocnény zastupce vyrobce: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk
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Jotallasi jegy

Sorozatszam:

Eladas datuma:

Az elado alairasa és bélyegzdje:

A jotallas feltételei:

Erre a termékre az eladas illetve a kiraktarozas datumatél szamitott 24 hénap jotallas érvényes.

A jotallas id6tartaman beliil a garanciaszerviz Onnek ingyen biztositja a gyartasi hibabdl szarmazé minden termékhiba javitasat.
A jotallas érvényesitéséhez a terméken kivil az olvashatdan és teljes korlen kitoltott jotallasi jegy leadasa is szukséges.

A termék kildése esetén a szallitasi koltségek a vasarlot terhelik. A termék eredeti csomagolasat gondosan &rizze meg.

A jotallas nem érvényes:
- ha a készulék a nem megfelel§ szallitas vagy tarolas kdvetkeztében hibasodott
- a helytelen hasznalat vagy karbantartas kdvetkeztében keletkezé hibakra
- a termék vagy az anyag elhasznalddasa kdvetkeztében keletkezé hibakra
- a készllék nem rendeltetésszer(i hasznalata kdvetkeztében keletkezd hibakra
- a készUllékre, amelyen nem szakszer( beavatkozast vagy médositast hajtottak végre
- a termék hianyos voltara, amely az eladas soran is mar észrevehet6 volt

Javitasi bejegyzések:

A JOTALLASON BELULI ES JOTALLASON KiVULI SZERVIZT A GYARTO FELHATALMAZOTT KEPVISELOJE VEGZI

A gyarté6 felhatalmazott képvisel6je: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk
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Lista de garantie

Nr. serie: Data vanzarii: Stampila importatorului:

Conditiile de garantie:
Qarantia pentru acest produs este 24 luni de la data vanzarii, respectiv de la data scoaterii din depozit.
In timpul garantiei service-ul de garantie va efectua toate reparatiile de defectiuni aparute ca urmare a greselilor de productie, in mod gratuit.

La revendicarea reparatiei de garantie solicitate, pe langa produsul prezentat trebuie depusa si lista de garantie completata corect si citibil.
La trimiterea aparatului la reparatii, cheltuielile de transport suporta clientul. Pastrati ambalajul original al produsului cu atentie.

Garantia nu se refera la:
- aparatul defectat in timpul transportului si prin depozitare necorespunzatoare,
- defectiunile pricinuite de manipularea sau intretinerea necorespunzatoare,
- defectiunile pricinuite de uzura produsului sau materialului,
- defectiunile pricinuite de folosirea aparatului in alt scop, decéat pentru care este destinat,
- aparatul in care s-a intervenit sau s-a efectuat reglarea in mod necalificat,
- produsul fabricat incomplet, greseala care putea fi constatata deja la vanzare.

Notificarea service:

SERVICE IN GARANTIE S| POSTGARANTIE ESTE EFECTUAT DE CATRE REPREZENTANTUL AUTORIZAT AL PRODUCATORULUI

Reprezentantul imputernicit al producatorului: Slovakia Trend Export-Import s.r.0., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



DEVICE DESCRIPTION

- LED lights with motion sensor AG-HFLAL10W, AG-HFLAL20W and AG-HFLAL30W are the source of white
light, which corresponds to daylight in its characteristics.
- Possibility to adjust the lighting angle (0-120°).

TECHNICAL SPECIFICATIONS

AG-HFLAL10W-P AG-HFLAL20W-P AG-HFLAL30W-P
VOLTAGE / FREQUENCY 230V / 50Hz
POWER 10W | 20 W | 30 W
LIGHT SOURCE LEDs are non-replaceable
LUMINOUS INTENSITY 800 Im | 1600 Im | 2400 Im
COLOR TEMPERATURE 4000 K
COLOR INDEX > 80
POWER COEFFICIENT 0.5 | 0.9
INSULATION CLASS IP44
PROTECTION CLASS |
ENERGY CLASS A+
POWER CORD 15cm HOSRN-F 3G 1.0 mm?
DETECTION DISTANCE 8+2mm
TIME DELAY 10 + 3sec- 10 + 2 min
WEIGHT 240 g 325¢g 505 g
DIMENSIONS 163x95x60mm | 200x115x60 mm | 208 x 147 x 61 mm

EXPLANATION OF SYMBOLS
: The distance of the LED reflector from the illuminated object should be at least
1 meter.

Replace cracked or broken front protective cover.

The product complies with applicable European directives and a method for
assessing conformity with these directives was carried out.

Degree of protection - P44

Read instruction manual.

Protection class I.

Do not dispose of as normal household waste. Instead, contact recycling
centers and dispose in an environmentally friendly way. Please follow the
principles of environmental protection.

A financial contribution for take-back and its further recycling was paid for this
packaging.

Recyclable product

GENERAL POWER TOOLS SAFETY INSTRUCTIONS

- WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

1) WORK AREA SAFETY:
- Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
- Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases,



or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
- Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY:

- Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

- Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

- Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

- Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

- When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

- If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock

3) PERSONAL SAFETY:

- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

- Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

- Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites accidents.

- Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal injury.

- Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

- Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

- If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE:

- Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was designed.

- Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

- Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

- Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

- Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents



are caused by poorly maintained power tools.

- Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

- Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVIS:
- Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tools is maintained.

REFLEKTOR SAFETY INSTRUCTIONS

- Read the entire instruction manual before use and leave it with the product to allow the operator to become
familiar with it. If you lend or sell the product to someone, please also include this instruction manual.

- The manufacturer is not liable for damages or injuries resulting from the use of equipment that is not in
accordance with this manual.

- Before using the light, familiarize yourself with all controls and components.

- Check all components are secure and check that any part of the light is not damaged, especially the front
guard. Do not use the light with damaged parts and have it repaired by an authorized workshop.

- Always use the light with an undamaged front guard to prevent damage to LEDs and exposure to moisture,
water and dust.

- Handle the light with care. The device produces intense heat, leading to increased fire and explosion
hazards.

- Do not operate the luminaire in hazardous areas.

- Avoid dust accumulation in the workplace. Dust can easily ignite.

- Do not immerse the device in water or other liquids.

- Do not look or point the light beam at other people or animals.

- Use original accessories and spare parts only.

- For safety reasons, do not cover the light during use, flow of ambient air must be ensured. Also, do not
install or operate the lamp in a tight, small area with insufficient volume and air flow.

- The distance of the light from the illuminated object should be at least 1 meter.

- The light has a non-replaceable light source that has a very long lifetime without mechanical damage and
therefore does not normally have to be removed.

- WARNING! Before carrying out any inspection or maintenance work, or during transport and storage, turn
off and unplug the machine.

- Do not allow children to use the lamp. Improper handling of the device could inadvertently blind them or
others.

USE AND INSTALLATION

INSTALLATION

- The light must be connected to a power supply only by qualified personnel. Installation must be carried out
in accordance with applicable standards, regulations and laws. All safety and warning instructions as well as
the operating instructions must be followed.

- Before mounting, check that the light is not visibly damaged. Do not mount a damaged light.

- Before connecting to a power source, make sure that the value on the appliance's label matches the voltage
in the socket.

- Make sure the light is in the off state.

- Remove the mounting bracket and use it as a template to mark the mounting holes.

- Mount the holder into place.

- Connect the light cable to the mains using approved terminals, making sure that the connections are
correct.

- Mount the mounting bracket back on the luminaire and adjust the inclination for optimal illumination



before tightening the screws.
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MOTION SENSOR SETTING

- The motion sensor is activated by infrared sources that enter the detection range, e.g. people, animals, etc.
- When the motion sensor is activated, the LED light will light up and shall be lit while the motion sensor
senses movement within the detection range or until the set time delay has elapsed.

Suggested hints:

- Do not mount the LED light too high. Ideally, the LED light is mounted between 1.8 and 2.3 meter in height.
- The detection range is affected by temperature, so it may be larger in winter than in summer.

- Do not mount the LED light near trees and shrubs. Their movement could lead to inadvertent switching on
and off of the LED lamp.

- The motion sensor is more sensitive to side movements than front and back movements.

- The detection range can be set manually using the controller or by covering some parts of the lens.

Sensitivity setting:
QN y g

- Motion sensor sensitivity can be adjusted to different ambient light levels:

e Setting the controller to the Jposition means that the motion sensor will detect a light level
movement of less than 50 lux.

e Setting the controller to the £t position means the motion sensor will detect daytime movement.

Detection distance setting:

- The detection distance can be adjusted by turning the controller.

- If you want to reduce the detection distance, turn the knob counterclockwise.
- If you want to increase the detection distance, turn the knob clockwise.

The minimum detection distance is 0.5m and a maximum of 10m.

Time delay setting:

- The time delay is activated as soon as the motion sensor has detected movement.
- Turn the regulator to set the LED light time.

CLEANING AND MAINTENANCE

- If you need to clean the light, first unplug it from the power source and let it cool down.

- Do not use abrasive cleaners and organic solvents to clean the surface of the light as this will damage it.

- All service works or installation of the light must be carried out only if the light is switched off and
disconnected from the power source.



- If the power cord is damaged, turn the lamp off and have the cord replaced with a new one by an authorized
service center.

- Replace the cover with a new one if the front lamp cover is damaged. For safety reasons, you cannot use
the lamp with a damaged front cover. If the user replaces the front glass, the manufacturer can no longer
guarantee IP44 protection, as the manufacturer cannot guarantee for the user's possible incorrect
installation of the front cover. When replacing the cover, the same level of protection as the original must
be provided. The manufacturer's original seal must be used. When replacing glass, the seal must be
completely undamaged and must not be twisted. The glass must have the same thickness as the original
glass. Failure to meet these requirements will not provide sufficient protection.

- If a warranty repair is required, contact the retailer where you purchased the product and have it repaired
by an authorized service center. Please contact an authorized service center for repair after the warranty
has expired.

ENVIROMENTAL PROTECTION
0“ Packaging materials are recyclable. Please do not dispose of packaging materials with municipal
" waste but dispose of them in secondary material collection centers.

Discarded devices contain valuable recyclable materials that should be re-used. Therefore,

please hand over your old equipment to a suitable waste collection facility. Electrical and

electronic equipment often contains components that may pose a potential hazard to human
— health and the environment if handled or disposed of incorrectly. However, these components

are required for proper operation of the device. Instruments marked with this symbol must not
be disposed of with household waste.
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Warranty letter

Serial number: Date of sale: Seller's stamp and signature

Warranty terms:

This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage.

All manufacturing defects found during the warranty period will be repaired at no charge. To submit a request for warranty repairs, fill
out the warranty card legibly and completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device
for repairs. Keep the product's original packaging in a safe place.

The warranty does not cover:

- Damage caused to the device during transit or from improper storage

- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance

- Malfunctions caused by product and material wear

- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended
- Damage caused by tampering or modifications

- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold

Service records:

WARRANTY AND AFTER-SALES SERVICE IS PERFORMED BY MANUFACTURER’S AUTHORIZED REPRESENTATIVE

Manufacturer’s authorized representative Slovakia Trend Export-Import s.r.0., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



